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Gal 6:14
Nos autem gloriári opórtet in Cruce
Dómini nostri Iesu Christi: in quo est
salus, vita et resurréctio nostra: per
quem salváti et liberáti sumus
Ps 66:2
Deus misereátur nostri, et benedícat
nobis: illúminet vultum suum super
nos, et misereátur nostri.
V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui
Sancto.
R. Sicut erat in princípio, et nunc, et
semper, et in saecula saeculórum.
AmenGal 6:14
Nos autem gloriári opórtet in Cruce
Dómini nostri Iesu Christi: in quo est
salus, vita et resurréctio nostra: per
quem salváti et liberáti sumus.

Ga 6:14
A myśmy się chlubić powinni
Krzyżem Pana naszego Jezusa
Chrystusa; w Nim jest zbawienie,
życie i zmartwychwstanie nasze;
przez Niego jesteśmy zbawieni i
oswobodzeni.
Ps 66:2
Niech Bóg się zmiłuje nad nami i
nam błogosławi: niech nam ukaże
pogodne oblicze i zmiłuje się nad
nami.
V. Chwała Ojcu, i Synowi i Duchowi
Świętemu.
R. Jak była na początku, teraz i
zawsze i na wieki wieków. Amen.
Ga 6:14
A myśmy się chlubić powinni
Krzyżem Pana naszego Jezusa
Chrystusa; w Nim jest zbawienie,
życie i zmartwychwstanie nasze;
przez Niego jesteśmy zbawieni i
oswobodzeni.
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GRADUALE
Phil 2:8-9
Christus factus est pro nobis
oboediens usque ad mortem,
mortem autem crucis.
V. Propter quod et Deus exaltávit
illum, et dedit illi nomen, quod est
super omne nomen.

Flp 2:8-9
Chrystus stał się dla nas posłuszny
aż do śmierci, a była to śmierć
krzyżowa.
V. Dlatego i Bóg wywyższył Go: i
nadał Mu imię, przewyższające
wszelkie imię.

ALLELUIA
Allelúia, allelúia.
V. Dulce lignum, dulces clavos,
dúlcia ferens póndera: quæ sola
fuísti digna sustinére Regem
coelórum et Dóminum. Allelúia.

Alleluja, alleluja.
V. Słodkie drzewo, słodkie gwoździe,
słodki na nich spoczął ciężar; samoś
tylko było godne nosić Króla niebios i
Pana. Alleluja.

OFFERTORIUM
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Prótege, Dómine, plebem tuam per
signum sanctæ Crucis ab ómnibus
insídiis inimicórum ómnium: ut tibi
gratam exhibeámus servitútem, et
acceptábile fiat sacrifícium nostrum,
allelúia.

Osłaniaj, Panie, lud swój znakiem
Krzyża świętego od wszelkich
zasadzek wszystkich nieprzyjaciół,
abyśmy miłe Tobie hołdy składali i
ofiara nasza stała się godna
przyjęcia, alleluja.

COMMUNIO

Per signum Crucis de inimícis nostris
líbera nos, Deus noster.

Boże nasz, przez znak świętego
Krzyża wyzwól nas od naszych
nieprzyjaciół.

Jak podobał Ci się ten wpis?

Kliknij na gwiazdkę, by go ocenić!
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Oceń

Średnia ocena / 5. Policzone głosy:

Jeszcze bez oceny. Bądź pierwszy!

Jeśli podobał Ci się ten wpis ...

Obserwuj nas na mediach społecznościowych!
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